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Lavadora de suelos multifunción

Manual 
del 

usuario

Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto y 
consérvelo para futuras consultas. La página producto se basa en 
el embalaje real, y en caso de modificaciones, no se proporcionará 
por separado.
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1. Instrucciones de seguridad importantes

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

1. Por favor, instale la máquina siguiendo los pasos de este manual. 
Guarde correctamente este manual. Si proporciona esta máquina a 
terceros, siga el manual junto con la máquina. Cualquier operación que no 
coincida con el contenido de estas instrucciones puede causar daños al 
producto o lesiones o daños personales graves. 
daños al producto o lesiones o daños personales graves. Esta máquina sólo 
es apta para funcionar en el entorno doméstico convencional, no es apta 
para su uso en el entorno industrial o al aire libre.
2. Esta máquina no está destinada a ser utilizada por personas con 
defectos en el cuerpo por discapacidades físicas, sensoriales o 
intelectuales, ni por personas carentes de experiencia y sentido común 
(incluidos los niños), a menos que sean supervisadas o instruidas por otras 
personas para garantizar su uso seguro.
3. No toque el enchufe ni ninguna pieza de carga del producto con las 
manos mojadas para evitar el riesgo de descarga eléctrica.
4. Si el cargador o el cable de alimentación están dañados, deje de 
utilizarlo inmediatamente. Para evitar riesgos o daños, llame al servicio 
postventa para que se lo cambien.
5. Mantenga los canales de flujo de aire y las piezas giratorias y móviles 
de esta máquina alejados del pelo largo, la ropa suelta, los dedos y otras 
partes del cuerpo. No se acerque el tubo de aspiración ni los accesorios a 
los ojos, los oídos ni se los meta en la boca, ni apunte con la manguera del 
aspirador o los accesorios hacia sus ojos, oídos, ni se los meta en la boca.
6. Cuando no se utilice, desconecte el enchufe de la toma de corriente 
antes de limpiarlo, realizar tareas de mantenimiento o utilizarlo.
7. Si esta máquina no puede funcionar normalmente debido a caídas, 
daños, caídas al aire libre o caídas al agua, por favor no la ponga en 
funcionamiento, por favor póngase en contacto con el personal de 
mantenimiento profesional de la empresa a tiempo para reparar o para el 
mantenimiento , a fin de evitar el peligro y las lesiones personales causadas 
por el peligro.
8. Durante el uso, si detecta fugas de electricidad o la temperatura del 
motor es demasiado alta y un sonido anormal, como sobrecalentamiento, 
ruido, olor, succión débil, etc., debe dejar de usar inmediatamente y llamar 
al personal de mantenimiento profesional de la empresa.
9. Al cargar, utilice el cargador especificado por la empresa para la carga, 
otros tipos de cargadores pueden causar fallos en la batería o 
efectos térmicos extremos, resultando en peligro o explosión.
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10. Si esta máquina no se utiliza durante mucho tiempo, debe apagarla y 
desenchufar la base de carga.
11. Después de desmontar el embalaje de esta máquina, manipule 
la bolsa de embalaje utilizada por la máquina de embalaje inmediatamente 
para evitar que los niños jueguen con asfixia.
12. No ponga esta máquina al aire libre ni la guarde en un lugar donde 
pueda congelarse. No coloque el producto cerca de una fuente de calor.
13. No limpie las máquinas ni ninguna de sus piezas con agua caliente 
a más de 60 grados centígrados. No exponga la máquina al fuego o a 
temperaturas excesivas/altas, para no causar daños al producto o riesgo de 
explosión.
14. Después de usar la máquina, por favor limpie el tanque de aguas 
residuales a tiempo para mantener el camino de ventilación sin problemas 
para evitar el bloqueo de la succión y el calor del motor, que afectará a la 
vida útil de la fregadora de suelos. (La fregadora de suelos).
15. Después de utilizar la máquina, guárdela o manténgala en un lugar 
seco. Los lugares húmedos afectarán al aislamiento y a la vida útil de los 
aparatos eléctricos.
16. El cuerpo y el cepillo de la fregadora de suelos están configurados 
para ser energizados y el fuselaje del avión de lavado y el cepillo de 
tierra están configurados y no pueden ser remojados o enjuagados. Por 
favor, compruebe la suavidad de la boca sobre una base regular. Si hay 
un bloqueo, por favor retírelo a tiempo para evitar la disminución de la 
succión causada por el bloqueo y afectar el uso de la máquina.
17. Asegúrese de que puede sustituir el rodillo después de apagar la 
máquina. Cuando la máquina falle, no la repare usted mismo. El profesional 
personal de mantenimiento reconocido por nuestra empresa debe reparar 
o por favor llame al departamento de post-venta de la empresa para 
obtener ayuda.
18. No desmonte la máquina cerrada por su cuenta. En esta máquina no 
hay componentes que puedan ser reparados por los clientes. 
No intente modificar la máquina o las prestaciones del aparato, de lo 
contrario podría resultar peligroso.
19. El uso de una tensión que no se corresponda con las especificaciones 
de este producto dañará el motor y es más probable que cause daños al 
usuario.
20. La tensión nominal correcta está marcada en la placa de características.
21. Al limpiar o barrer las escaleras, hay que extremar las precauciones para 
evitar caídas.
22. No agite o choque la máquina arriba y abajo para evitar que las aguas 
residuales fluyan hacia el motor. Cuando el motor está funcionando, por 
favor no mencione o lleve este aparato eléctrico hacia arriba y hacia abajo, 
y no distorsione la máquina a un lado o aplanada para evitar que las aguas 
residuales vuelvan al motor.
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23. Para evitar tropiezos, después de utilizar la máquina, ésta debe 
colocarse junto a la pared. 
junto a la pared. Si el inodoro de limpieza y el barril de aguas residuales no 
están instalados correctamente, no la utilice. No coloque objetos pequeños 
en la salida, no bloquee la salida, retire todos los objetos pequeños que 
puedan obstaculizar la salida sin problemas y evitar que la máquina se 
sobrecaliente.  
24. Todos los datos técnicos y de otro tipo reflejados en este manual del 
producto son obtenidos por el vendedor o por una empresa de pruebas 
externa designada, y el derecho de interpretación final pertenece al 
vendedor.

Gama de productos
Este producto es adecuado para suelos duros en interiores, incluidos 
suelos de cera, suelos de fresado de piedra, suelos de caucho, suelos 
de mármol, suelos de granito, suelos de fresado de agua, suelos de 
madera maciza y superficies planas. 
Si utiliza el producto sobre la superficie irregular del suelo, podrá 
conseguir el mejor efecto. 
No utilice el producto cerca o sobre la superficie de objetos 
inflamables y explosivos, ya que existe riesgo de incendio y explosión. 
No utilice el producto cerca del lugar de trabajo y del calefactor para 
evitar que se deforme la carcasa de la máquina. 
No fume sustancias de alta temperatura (colillas no preparadas, 
cerillas o ceniza caliente, etc.), sustancias ultrafinas (como cal, 
cemento, virutas de madera, yeso en polvo, cenizas, carbón en polvo, 
etc.), artículos peligrosos (como disolventes, agentes para eliminar 
la suciedad, etc.), productos químicos (como sustancias ácidas, 
limpiadores, etc.) y otras características físicas de incertidumbre.
No utilice esta fregadora de suelos para aspirar detergentes, 
queroseno, gasolina, alcohol, pintura, perfume, etc., estos líquidos 
pueden provocar cortocircuitos, incendios o explosiones de la 
máquina. 
No utilice esta fregadora de suelos para absorber tóners y tóneres 
utilizados en el interior de impresoras láser y fotocopiadoras, ya que 
pueden provocar incendios o explosiones. 
No utilice esta fregadora de suelos para aspirar objetos afilados como 
fragmentos de cristal, juguetes pequeños, alfileres, clips, piedras, yeso, 
trozos grandes de papel, etc., que pueden causar obstrucciones y 
daños a la máquina. 
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No utilice esta fregadora de suelos para aspirar objetos ardientes 
o humeantes, como hollín de fuentes de calor no apagadas, colillas 
encendidas o cerillas. No utilice la fregadora para aspirar betún 
de zapatos, pintura, pigmentos y otras manchas con grasa fuerte, 
pegajosidad fuerte o tinte fuerte no están dentro del ámbito de uso 
de este producto.

Acerca del aparato
1. No modifique ni intente reparar el aparato salvo en los casos 
indicados en las instrucciones de funcionamiento y limpieza. 
2. Cargue el aparato con el adaptador designado. Tensión de entrada: 
AC 100-240V. Tanto los voltajes altos como los bajos pueden dañar el 
adaptador, o incluso causar peligro al usuario. 
3. Tenga especial cuidado al limpiar en escaleras. 
4. Asegúrese de que el interruptor de encendido está en la posición 
OFF antes de coger o transportar el aparato. No tumbe ni incline el 
aparato para evitar que entre agua sucia en el motor. 
5. Para evitar tropezar accidentalmente, guarde el aparato en la base 
de carga. 
6. Instale siempre correctamente el depósito de agua sucia y el 
depósito de agua limpia antes de utilizar el aparato. 
7. No permita que el aparato o el cargador se mojen para evitar el 
riesgo de incendio o lesiones causadas por un cortocircuito.

Nota
El fabricante no se hace responsable de ninguna interferencia de radio 
o TV causada por modificaciones no autorizadas a este equipo, tales 
modificaciones podrían anular la autoridad del usuario para operar 
este equipo.

Nota
Todas las figuras e ilustraciones de este manual son sólo de referencia 
y pueden diferir del aspecto real del producto.
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2. Descripción del producto
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2. Descripción general del producto
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Para desmontar la empuñadura: 
suelte la empuñadura con 
una herramienta (como un 
destornillador) y levante la 
empuñadura liberada del aparato.

Para montar el asa: 
inserte el asa en el 
cuerpo principal.

3. Instalación

Montaje/desmontaje del asa
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Instalación de un depósito de agua limpia (CWT)

1. Pulse el botón 
de liberación 
de la CWT para 
extraerla del 
aparato.

2. Abra el tapón del 
depósito, llénelo de agua 
y, a continuación, tápelo.

3. Vuelva a colocar 
el depósito en el 
aparato hasta que 
oiga un «clic».

Nota: ¡NO LLENAR AGUA CALIENTE!
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Instalación de un depósito de agua sucia 
(DWT)

1. Pulse el botón de 
liberación del DWT 
para extraerlo del 
aparato.

2. Alinee la parte inferior de DWT, empuje 
el tanque de nuevo a la máquina hasta 
escuchar un «clic» de voz.
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Instalación del cepillo para rodillos

1. Alinee la ranura del lado derecho del cepillo del rodillo con la parte 
elevada del cepillo del suelo e insértelo. 
2. Alinee el cierre de posicionamiento del lado izquierdo del cepillo 
giratorio con la ranura correspondiente del lado izquierdo de la 
escobilla para suelos y presiónelo hasta que oiga un clic, lo que indica 
que el cepillo giratorio está instalado en su sitio
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Instalación de la cubierta del cepillo del 
rodillo

1. Alinee los lados izquierdo y derecho de la parte delantera de la 
cubierta con las ranuras del cepillo de suelo e insértelos. 
2. Presione el mango de la cubierta en la ranura correspondiente 
del cepillo para suelos hasta que oiga un «clic». Instale 
correctamente.
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Cómo utilizarlo

Uso de la carga 

1. Compruebe si el cable del cargador y la base de carga están 
intactos y conéctelos firmemente. Coloque la base de carga 
contra una pared en un terreno llano y conéctela a una fuente 
de alimentación. Cargue completamente el aparato antes de 
utilizarlo por primera vez. 
2. Coloca el aparato sobre la base de carga. Cuando la carga de 
la batería alcance el 100%, la batería 
estará completamente cargada.

Nota: - Cargue el aparato sólo con 
el adaptador suministrado por el 
vendedor. 
- Durante largos periodos sin uso, el aparato debe cargarse una 
vez cada 3 meses para un rendimiento óptimo. 
- Guárdelo en un lugar seco. No exponga el aparato a la luz solar 
ni a temperaturas bajo cero. 
- Rango de temperatura recomendado: 4°C ~ 40°C.
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Modos de trabajo

El aparato se iniciará en modo estándar por defecto.  Puede 
cambiar al modo MAX en función de sus necesidades.

Pulse este botón para encender el aparato en 
modo ECO (modo estándar) por defecto. 
Púlselo de nuevo para apagar el aparato.

Después de encender, pulse este botón para 
MAX succión, pulse el botón de nuevo, cambiar 
a ECO (modo estándar). 
Después de encenderlo, mantenga pulsado       
«          » durante más de 10 segundos para 
desactivar la voz y vuelva a pulsarlo durante 10 
segundos para activarla.

Después de encender, pulse este botón para 
comenzar a rociar agua, pulse de nuevo para 
dejar de rociar agua. 
Después de encenderlo, pulse este botón 
durante más de 10 segundos para cambiar el 
idioma, pulse de nuevo para volver al idioma 
predeterminado.

Después del uso, vuelva a colocar la máquina en 
la base de carga. Pulse este botón para iniciar la 
función de autolimpieza profunda.
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Limpieza de electrodomésticos

Cargue completamente la máquina antes de 
utilizarla.

1. Saque la máquina de la base de carga y ajústela a un ángulo normal 

para su uso. 

2. Pulse el botón       para arrancar la máquina, la máquina entra en el 

«modo ECO estándar», este modo se utiliza cuando se limpia el suelo 

normalmente. 

3. Pulse el botón -/+ para ajustar la potencia de succión de la máquina 

para adaptarse a diferentes entornos de limpieza (utilice el modo de 

limpieza ECO estándar cuando limpie el suelo normalmente, y utilice 

el modo de limpieza MAX cuando el suelo esté sucio o las manchas 

sean más difíciles de limpiar). 

4. Si el depósito de agua limpia se agota, el indicador         de la 

pantalla se encenderá, y la máquina emitirá un sonido para recordar al 

usuario que el depósito de agua limpia está corto de agua, el usuario 

necesita añadir agua al depósito de agua limpia, y la máquina puede 

seguir funcionando cuando el depósito de agua limpia está corto de 

agua. No hay tiempo de inactividad. 

5. Cuando el tanque de agua sucia está lleno, flota y se eleva y 

es succionado por la entrada de aire, en este momento el ruido 

del motor se hace más fuerte, el indicador          en el panel de 

visualización se encenderá y la máquina viene con un sonido que 

recuerda al usuario que el tanque de agua sucia está lleno, el 

usuario necesita sacar el tanque de agua sucia, verter el agua sucia 

y limpiarlo, luego instalarlo antes de usar la máquina de nuevo. 

Cuando el depósito de agua sucia esté lleno, la máquina se apagará 

automáticamente y no podrá funcionar.
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Empezar a limpiar El aparato debe estar en 
posición vertical después de 
limpiarlo

Para evitar que salga 
agua sucia, no tumbe 
la máquina ni sacuda el 
cuerpo violentamente.
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Función de autolimpieza

1. Coloque de nuevo el aparato sobre la base mientras 
termina la limpieza. Asegúrese de que el agua 
del Depósito de Agua Limpia es suficiente para la 
autolimpieza. 
2. Pulse el «botón de autolimpieza» , se encenderá la 
«luz de aviso de autolimpieza», cuando la potencia 
restante de la máquina alcance la potencia de trabajo de 
autolimpieza, la máquina iniciará inmediatamente el modo 
de autolimpieza y limpiará la máquina, mientras se oye el 
aviso de voz «La autolimpieza ha comenzado». 
3. Cuando la potencia restante de la máquina no es 
suficiente para completar el trabajo de autolimpieza, el 
cargador cargará primero la máquina y, al mismo tiempo, 
la indicación de voz «se requiere autolimpieza», cuando 
la potencia de carga alcanza la potencia de trabajo de 
autolimpieza, la máquina inicia inmediatamente el modo 
de autolimpieza y limpia la máquina. 
4. Una vez finalizado el trabajo de limpieza, la máquina se 
apagará automáticamente. El cargador continúa cargando 
la máquina, y cuando la carga está completamente 
cargada, el «indicador de batería» se apaga. 
5. Vacíe el depósito de agua sucia una vez finalizada la 
autolimpieza. 
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Mantenimiento

Unidad principal

Para reducir el riesgo de 
lesiones, apague la máquina 
y no la coloque sobre la base 
de carga antes de realizar 
tareas de mantenimiento.

Utilice un paño para limpiar la 
superficie. 
El paño debe estar seco para 
evitar que entre agua en el 
aparato.
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Limpiar el depósito de agua sucia

1. Pulse el botón de liberación DWT para sacar el depósito, utilice 
la herramienta de limpieza y un paño ligeramente humedecido 
para limpiar las tuberías. 
2. Retire la tapa del depósito, vierta el agua sucia, limpie el 
depósito, el filtro HEPA y la tapa del tanque, seque estas piezas y 
vuelva a montarlas como en la imagen anterior.  
3. Vuelva a colocar el depósito en el aparato, deberá oír un «clic» 
si lo ha hecho correctamente. 

Nota: Durante el uso, si el depósito de agua sucia está lleno, 
la máquina mostrará una voz para recordar a los usuarios que 
deben vaciar y limpiar el depósito de agua.
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Rodillo cepillo autolimpiante

1. Enganche el asa en la parte superior de la cubierta del cepillo 
de rodillo y tire de ella hacia arriba para retirar la cubierta. 
2. Tire de la hebilla del lateral del cepillo de rodillo hacia arriba y 
saque el cepillo de rodillo. 
3. Elimine los residuos de la entrada de aire del cepillo para 
suelos, de la superficie del cepillo para rodillos y del interior de la 
cubierta del cepillo para rodillos; a continuación, limpie el cepillo 
para rodillos y séquelo. 
4. Limpie el cepillo para suelos y la entrada de aire del cepillo 
para suelos con un paño ligeramente humedecido, séquelo y, por 
último, instálelo siguiendo los pasos de instalación del cepillo 
para rodillos y la cubierta del cepillo. 
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Especificaciones del Producto

Especificación Detalle
Voltaje Nominal: 25.9V
Potencia Nominal: 170W
Batería: Li-ion 25.9V  2600mAh
Resistencia al Agua: IPX4
Tiempo de Carga: 4-5 horas
Tiempo de Trabajo: 35-45 minutos

Nota: No se preocupe de que durante la autolimpieza queden 
pequeñas gotas de humedad o agua en la pared interior del 
depósito de polvo. 
Después de la limpieza, limpie el cepillo del rodillo y las piezas del 
filtro a tiempo y séquelos con ventilación para evitar el olor. 
Guarde la máquina en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar 
directa. 
Normalmente, se recomienda sustituir el cepillo de rodillo y el 
filtro HEPA cada 6 meses. 
La frecuencia específica de sustitución depende del uso real. 
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Eliminación

La batería contiene materiales nocivos para el medio ambiente y 
debe extraerse del aparato antes de desecharlo. 
- Al retirar la batería, el aparato debe estar apagado. 

- Las pilas, los cargadores, los accesorios y el embalaje deben clasificarse 
para reciclarlos de forma respetuosa con el medio ambiente. No los arroje 
al fuego, al agua ni a la tierra. No tire las pilas ni los cargadores a la basura 
doméstica. 
basura doméstica. 
- Si la batería entra en contacto con la piel o la ropa, lávese 
inmediatamente con agua para evitar irritaciones y solicite asistencia 
médica. 
- El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto 
no debe desecharse con la basura doméstica normal. 
Los aparatos electrónicos y eléctricos no incluidos en el proceso de 
clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio 
ambiente 
y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. 
Por favor, elimínelos de forma responsable en una instalación de residuos o 
reciclaje autorizada.

Rev.1

Solución de problemas

Problemas Comprobar
El producto no 
funciona

--Confirme si la carga es necesaria.  
--Compruebe si la máquina está en posición vertical 
(el producto en posición vertical no funciona).  
--Por favor, compruebe si el cepillo de rodillo está 
instalado en su lugar indicador de encendido indica

La succión cae 
y hace un ruido 
anormal

--Please confirm if there is foreiqn matter in the 
suction inlet.  
--Please confirm if the dirty water tank is installed in 
place.  
--Please confirm if the dirty water tank has been 
cleaned and if the HEPA has been cleaned and 
dried.
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Máquina de lavar o chão 
multifuncional

Manual do 
utilizador

Leia atentamente este manual antes de utilizar o produto e 
guarde-o para referência futura. A página do produto baseia-se 
na embalagem atual e, em caso de alterações, não será fornecida 
separadamente.
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1. Instruções de segurança importantes

GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES

1.	 Por favor, instale a máquina conforme as etapas deste manual. 
Guarde este manual adequadamente. Caso forneça esta máquina 
a terceiros, entregue também este manual junto com a máquina. 
Qualquer operação que não esteja de acordo com o conteúdo 
destas instruções pode causar danos ao produto ou sérios 
ferimentos pessoais. Esta máquina é adequada apenas para uso em 
ambiente doméstico convencional, não sendo apropriada para uso 
em ambientes industriais ou ao ar livre.

2.	Esta máquina não se destina ao uso por pessoas com deficiência 
física, sensorial ou intelectual, ou pessoas sem experiência e bom 
senso (incluindo crianças), a menos que estejam sob supervisão ou 
tenham sido instruídas por outra pessoa para garantir o uso seguro.

3.	Não toque no plugue ou em qualquer parte de carregamento 
do produto com as mãos molhadas, para evitar risco de choque 
elétrico.

4.	Se o carregador ou cabo de alimentação estiver danificado, pare 
de usar imediatamente. Contate o serviço de pós-venda para 
substituição, a fim de evitar riscos ou danos.

5.	Mantenha os canais de fluxo de ar, partes rotativas e móveis da 
máquina afastados de cabelos compridos, roupas soltas, dedos 
e outras partes do corpo. Não aproxime o tubo de sucção ou 
acessórios dos olhos, ouvidos ou boca.

6.	Quando não estiver em uso, desconecte o plugue da tomada antes 
de limpar, realizar manutenção ou utilizar novamente.

7.	 Se a máquina deixar de funcionar normalmente devido a queda, 
danos, exposição ao ar livre ou imersão em água, não tente utilizá-
la. Entre em contato com o serviço de manutenção autorizado da 
empresa para reparo e evite perigos ou lesões pessoais.

8.	Ao utilizar, se notar vazamento elétrico ou temperatura 
anormalmente alta do motor, ruídos, odores, aquecimento 
excessivo, sucção fraca, etc., interrompa o uso imediatamente e 
contate o serviço de manutenção autorizado da empresa.

9.	Ao carregar, utilize apenas o carregador especificado pela empresa. 
O uso de outros carregadores pode causar falha na bateria ou 
superaquecimento, levando a riscos ou explosões.

10.	 Se a máquina não for utilizada por um longo período, desligue a 
alimentação e desconecte a base de carregamento.
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11.	Após desembalar o produto, descarte imediatamente o saco 
plástico de embalagem para evitar risco de sufocamento, 
especialmente com crianças.

12.	 Não utilize ou armazene esta máquina ao ar livre ou em locais 
sujeitos a congelamento. Não coloque o produto próximo a fontes 
de calor.

13.	 Não limpe a máquina ou suas partes com água quente acima 
de 60 °C. Não exponha a máquina ao fogo ou a temperaturas 
excessivamente altas, pois isso pode causar danos ao produto ou 
risco de explosão.

14.	 Após o uso, limpe o reservatório de água suja a tempo para 
manter o sistema de ventilação livre de obstruções. Isso evita 
bloqueios de sucção e superaquecimento do motor, prolongando a 
vida útil da lavadora de piso.

15.	 Após o uso, armazene a máquina em local seco. Ambientes 
úmidos podem comprometer a isolação elétrica e reduzir a vida útil 
do aparelho.

16.	 O corpo e a escova da lavadora de piso são energizados e 
projetados para operar juntos, portanto não devem ser imersos 
em água. Verifique regularmente se a entrada de sucção está 
desobstruída. Caso haja bloqueio, remova-o imediatamente para 
não prejudicar a sucção e o desempenho da máquina.

17.	Certifique-se de substituir o rolo com a máquina desligada. Em 
caso de falha, não tente consertar por conta própria. A manutenção 
deve ser feita por técnicos autorizados pela empresa ou pelo 
serviço pós-venda.

18.	 Não desmonte a máquina selada por conta própria. Não há 
componentes internos que possam ser reparados pelo usuário. Não 
tente modificar a máquina ou alterar seu desempenho, pois isso 
pode resultar em perigo.

19.	 O uso de voltagem diferente da especificada pode causar danos 
ao motor e colocar o usuário em risco.

20.	 A voltagem correta está indicada na etiqueta de identificação do 
produto.

21.	 Tenha cuidado ao limpar ou aspirar escadas, para evitar quedas.
22.	 Não sacuda ou balance a máquina para cima e para baixo, pois 

isso pode fazer a água suja entrar no motor. Nunca levante ou 
carregue o aparelho enquanto o motor estiver funcionando, e não o 
incline ou deite completamente para evitar que a água suja retorne 
ao motor. 
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23.	 Para evitar tropeços, após o uso, coloque a máquina próxima 
à parede. Se o compartimento de água limpa ou suja não estiver 
instalado corretamente, não use o aparelho. Não coloque objetos 
pequenos na saída de ar nem bloqueie a saída, removendo 
previamente quaisquer objetos que possam obstruí-la e causar 
superaquecimento.

24.	 Todos os dados técnicos e outras informações contidas neste 
manual foram obtidos pelo vendedor ou empresa de testes 
designada. O direito de interpretação final pertence ao vendedor..

Gama de utilização do produto
Este produto é adequado para solos duros em ambientes interiores, 
incluindo pavimentos de cera, pavimentos de pedra, pavimentos 
de borracha, pavimentos de mármore, pavimentos de granito, 
pavimentos de moagem de água, pavimentos de madeira maciça e 
superfícies planas. 
superfícies planas. 
Se utilizar o produto numa superfície de solo irregular, poderá obter o 
melhor efeito. 
Não utilizar o produto perto ou na superfície de objectos inflamáveis 
e explosivos, o que provoca o risco de incêndio e explosão. 
Não utilizar o produto perto do local de trabalho e do aquecedor para 
evitar que o invólucro da máquina se deforme. 
Não fumar substâncias de alta temperatura (pontas de cigarro não 
preparadas, fósforos ou cinzas quentes, etc.), substâncias ultrafinas 
(como cal, cimento, aparas de madeira, pó de gesso, cinzas, pó de 
carvão, etc.), artigos perigosos (como solventes, agentes de remoção 
de sujidade, etc.), 
Produtos químicos (tais como substâncias ácidas, produtos de 
limpeza, etc.) e outras caraterísticas físicas de incerteza. 
Não utilize esta máquina de lavar o chão para aspirar detergentes, 
querosene, gasolina, álcool, tinta, perfume, etc., estes líquidos podem 
provocar curto-circuitos, incêndio ou explosão da máquina. 
Não utilize esta máquina de lavar o chão para absorver toners e 
toners utilizados em impressoras a laser e fotocopiadoras, pois 
podem provocar incêndios ou explosões. 
Não utilize esta máquina de lavar o chão para aspirar objectos 
afiados, tais como cacos de vidro, brinquedos pequenos, alfinetes, 
clipes de papel, pedras, gesso, pedaços grandes de papel, etc, que 
podem causar entupimentos e danos na máquina. 
Não utilize esta lavadora de pavimentos para aspirar quaisquer 
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objectos em chamas ou com fumo, tais como fuligem de fontes de 
calor não extintas, pontas de cigarro a arder ou fósforos. Não utilize 
esta máquina de lavar o chão para aspirar objectos em chamas ou 
fumegantes 
manchas com gordura forte, forte aderência ou forte tingimento não 
estão dentro do âmbito de utilização deste produto. 

 

Sobre o aparelho
1. Não modificar nem tentar reparar o aparelho, exceto como indicado 
nas instruções de utilização e de limpeza. 
2. Carregar o aparelho com o adaptador previsto para o efeito. Tensão 
de entrada: AC 100-240V. Tanto as tensões altas como as baixas 
podem danificar o adaptador, 
aparelho, ou mesmo causar perigo para o utilizador. 
3. Tenha muito cuidado ao limpar em escadas. 
4. Certifique-se de que o interrutor de alimentação está na posição 
OFF (desligado) antes de pegar ou transportar o aparelho. Não 
coloque o aparelho na horizontal nem o incline para evitar a entrada 
de água suja no motor. 
5. Para evitar tropeçar acidentalmente, guarde o aparelho na base de 
carregamento. 
6. Instale sempre corretamente o depósito de água suja e o depósito 
de água limpa antes de utilizar o aparelho. 
7. Não deixe que o aparelho ou o carregador se molhem para evitar o 
risco de incêndio ou ferimentos provocados por um curto-circuito. 

Nota
O fabricante não é responsável por qualquer interferência de rádio ou 
TV causada por modificações não autorizadas neste equipamento. 
modificações podem anular a autoridade do utilizador para operar 
este equipamento.

Nota
Todas as figuras e ilustrações deste manual servem apenas de 
referência e podem diferir do aspeto real do produto.
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2. Visão geral do produto
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Nome de cada parte
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2. Visão geral do produto
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Para desmontar a pega: solte a pega 
com uma ferramenta (como uma chave 
de fendas) e levante a pega solta do 
aparelho.

Para montar a pega: 
inserir a pega no corpo 
principal.

3. Instalação

Montagem/desmontagem do punho
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Instalação do tanque de água limpa (CWT)

1. Prima o botão de 
libertação do CWT 
para o retirar do 
aparelho.

2. Abrir o tampão do 
depósito, encher com 
água e, em seguida, tapá-
lo.

3. Voltar a colocar 
o reservatório no 
aparelho até ouvir 
um “clique”.

Nota: NÃO ENCHER COM ÁGUA QUENTE !
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Instalação do tanque de água suja (DWT)

1. Prima o botão de 
libertação do DWT 
para o retirar do 
aparelho.

2. Alinhar a parte inferior do DWT, empurrar 
o depósito para a máquina até ouvir um 
“clique”.
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Instalação da escova de rolos

1. Alinhe a ranhura do lado direito da escova com rolo com a parte 
elevada da escova para pavimentos e insira-a. 
2. Alinhe o bloqueio de posicionamento no lado esquerdo da escova 
de rolo com a ranhura correspondente no lado esquerdo da escova de 
chão e prima-o até ouvir um clique, indicando que a escova de rolo 
está instalada no lugar
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Instalação da cobertura da escova de rolos

1. Alinhe os lados esquerdo e direito da parte da frente do 
revestimento com as ranhuras da escova de chão e insira-as. 
2. Pressione o punho do revestimento na ranhura correspondente 
da escova para pavimentos até ouvir um “clique”. Instale 
corretamente.
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Como utilizar

Utilização do carregamento 

1. Verifique se o cabo do carregador e a base de carregamento 
estão intactos e se estão bem ligados. Coloque a base de 
carregamento contra uma parede num terreno plano e ligue-a a 
uma fonte de alimentação. Carregue totalmente o aparelho antes 
da primeira utilização. 
2. Coloque o aparelho na base de carregamento. Quando a carga 
da bateria atingir os 100%, a bateria 
está totalmente carregada.

Nota: - Carregar o aparelho apenas 
com o adaptador fornecido pelo 
vendedor. 
- Durante longos períodos de não utilização, o aparelho deve ser 
carregado uma vez de 3 em 3 meses para um desempenho ótimo. 
- Guardar o aparelho num local seco e fechado. Não expor o 
aparelho à luz solar ou a temperaturas negativas. 
- Gama de temperaturas recomendada: 4°C ~ 40°C.
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Modos de funcionamento

Por defeito, o aparelho arranca no modo standard.  Pode mudar 
para o modo MAX com base nas suas necessidades.

Se premir este botão, o aparelho arranca em 
ECO (modo normal) por defeito. 
Prima-o novamente para desligar o aparelho.

Depois de ligar, premir este botão para MAX 
sucção, premir novamente o botão, mudar para 
ECO (modo padrão). 
Depois de ligar, prima longamente “          ” 
durante mais de 10s, para desligar a voz, prima 
longamente 10s novamente para ligar a voz.

Depois de ligar, premir este botão para iniciar a 
pulverização de água, premir novamente para 
parar a pulverização de água. 
Depois de ligar, premir demoradamente 
este botão durante mais de 10s para mudar 
para outro idioma, premir demoradamente 
novamente para voltar ao idioma predefinido.

Após a utilização, volte a colocar a máquina na 
base de carregamento Prima este botão para 
iniciar a função de auto-limpeza profunda.
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Limpeza de electrodomésticos

Carregue totalmente a máquina antes de a utilizar.

1. Retirar a máquina da base de carregamento e ajustar a 
máquina num ângulo normal para utilização. 
2. Premir o botão        para ligar a máquina, a máquina entra 
no “modo padrão ECO”, este modo é utilizado para limpar o 
solo normalmente. 
3. Prima o botão -/+ para ajustar a potência de aspiração da 
máquina para se adaptar a diferentes ambientes de limpeza 
(utilize o modo de limpeza padrão ECO quando limpar o 
chão normalmente e utilize o modo de limpeza MAX quando 
o chão estiver sujo ou as manchas forem mais difíceis de 
limpar). 
4. Se o depósito de água limpa se esgotar, o indicador       no 
painel de visualização acende-se e a máquina emite um som 
que recorda ao utilizador que o depósito de água limpa está 
com falta de água, o utilizador precisa de adicionar água 
ao depósito de água limpa e a máquina pode continuar a 
funcionar quando o depósito de água limpa está com falta de 
água. Não há tempo de paragem. 
5. Quando o depósito de água suja está cheio para flutuar 
e subir e é sugado pela entrada de ar, nesta altura o ruído 
de paragem do motor torna-se mais alto, o indicador       no 
painel de visualização acende-se e a máquina emite um som 
que recorda ao utilizador que o depósito de água suja está 
cheio, O utilizador tem de retirar o depósito de água suja, 
deitar fora a água suja e limpá-lo, depois instalá-lo antes de 
voltar a utilizar a máquina. 
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Iniciar a limpeza O aparelho deve ser colocado 
na vertical após a paragem da 
limpeza

Para evitar que a 
água suja escorra, não 
coloque a máquina 
deitada nem agite 
violentamente a 
carroçaria.
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Função de auto-limpeza

1. Colocar o aparelho de volta na base enquanto termina a 
limpeza. Certifique-se de que a água no depósito de água 
limpa é suficiente para a auto-limpeza. 
2. Premir o “botão de auto-limpeza” , a “luz de aviso de 
auto-limpeza” acende-se, quando a potência restante da 
máquina atinge a potência de trabalho de auto-limpeza, a 
máquina inicia imediatamente o modo de auto-limpeza e 
limpa a máquina, enquanto a mensagem de voz “A auto-
limpeza começou”. 
3. Quando a potência restante da máquina não é 
suficiente para concluir o trabalho de auto-limpeza, o 
carregador carrega primeiro a máquina e, ao mesmo 
tempo, a mensagem de voz “é necessária auto-limpeza”, 
quando a potência de carga atinge a potência de trabalho 
de auto-limpeza, a máquina inicia imediatamente o modo 
de auto-limpeza e limpa a máquina. 
4. Após o fim do trabalho de limpeza, a máquina desliga-
se automaticamente. O carregador continua a carregar a 
máquina e, quando a carga estiver totalmente carregada, 
o “indicador de bateria” desliga-se. 
5. esvaziar o depósito de água suja depois de concluída a 
auto-limpeza. 
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Manutenção

Unidade principal

Para reduzir o risco de 
ferimentos, desligue a 
máquina e não a coloque na 
base de carregamento antes 
de efetuar a manutenção.

Utilizar um pano para limpar a 
superfície. 
O pano deve estar seco para 
evitar a entrada de água no 
aparelho.



49

Limpar o depósito de água suja

1. Prima o botão de libertação do DWT para retirar o depósito, 
utilize a ferramenta de limpeza e um pano ligeiramente húmido 
para limpar os tubos. 
2. Retire a tampa do reservatório, deite fora a água suja, limpe o 
reservatório, o filtro HEPA e a tampa do reservatório, seque estas 
peças e volte a montá-las como na imagem acima.  
3. Volte a colocar o reservatório no aparelho, deverá ouvir um 
“clique” se o tiver feito corretamente. 
Nota: durante a utilização, se o reservatório de água suja estiver 
cheio, a máquina mostrará uma voz para lembrar os utilizadores 
de que é necessário esvaziar e limpar o reservatório de água. 
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Rolo da escova Auto-limpeza

1. Enganche a pega na parte superior da tampa da escova de 
rolos e puxe-a para cima para retirar a tampa. 
2. Puxe a fivela na parte lateral da escova de rolos para cima e 
retire a escova de rolos. 
3. Retire os detritos da entrada de ar da escova para pavimentos, 
da superfície da escova para rolos e do interior da tampa da 
escova para rolos e, em seguida, limpe a escova para rolos e 
seque-a. 
4. Limpe a escova para pavimentos e a entrada de ar da escova 
para pavimentos com um pano ligeiramente húmido, depois 
seque-a e, por fim, instale-a de acordo com os passos de 
instalação da escova para rolos e da cobertura da escova. 
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Especificações do produto
Especificação Detalhe
Tensão nominal: 25,9V
Potência nominal: 170W
Bateria: Li-ion 25,9V  2600mAh
Resistência à água: IPX4
Tempo de carregamento: 4-5 horas
Tempo de trabalho: 35-45 minutos

Nota: Não se preocupe com a presença de pequenas gotas de 
humidade ou água na parede interior do copo do pó durante a 
auto-limpeza. 
Após a limpeza, limpe atempadamente a escova de rolos e as 
peças do filtro e seque-as com ventilação para evitar o cheiro. 
Guarde a máquina num local seco e fresco, longe da luz solar 
direta. 
Normalmente, recomenda-se a substituição da escova de rolos e 
do filtro HEPA de 6 em 6 meses. 
A frequência específica de substituição depende da utilização 
efectiva. 



52

Eliminação

•	 A pilha contém materiais nocivos para o ambiente e deve ser 
retirada do aparelho antes de ser eliminada.

• Para retirar a pilha, o aparelho deve estar desligado.
• As pilhas, os carregadores, os acessórios e as embalagens devem ser 
selecionados para uma reciclagem ecológica. Não as deitar ao fogo, à água 
ou ao solo. Não deitar as pilhas e os carregadores no lixo doméstico!
• Se a fuga da pilha entrar em contacto com a pele ou a roupa, lavar 
imediatamente com água para evitar irritações e procurar ajuda médica.
• O símbolo do contentor do lixo barrado com uma cruz significa que este 
produto 
não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico normal. 
Os equipamentos electrónicos e eléctricos não incluídos no processo de 
triagem selectiva são potencialmente perigosos para o ambiente 
e para a saúde humana devido à presença de substâncias perigosas. 
Por favor, elimine-o de forma responsável numa instalação de resíduos ou 
de reciclagem aprovada. 

Rev.1

Resolução de problemas

Problemas Verificar
O produto não 
funciona

--Confirmar se o carregamento é necessário.  
--Confirmar se a máquina está na posição vertical 
(o produto na posição vertical não funciona)  
--Verificar se a escova de rolos está instalada no 
sítio onde o indicador de alimentação indica

A aspiração cai 
e faz um ruído 
anormal

--Confirmar se existe matéria estranha na entrada 
de aspiração.  
--Confirmar se o depósito de água suja está 
instalado no sítio.  
--Confirmar se o depósito de água suja foi limpo e 
se a HEPA foi limpa e seca.
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Multifunctional floor washer

User 
manual

Please read this manual carefully before using the product 
and keep it for future reference. The product page is based on 
the actual packaging, and in case of modifications, will not be 
provided separately.
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1. Important Safety Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. Please install the machine according to the steps of this manual.
Properly keep this manual. If you provide this machine for third 
parties,   please follow the manual together with the machine. Any 
operation that does not match the content of this instructions may 
cause product
damage or serious personal injury or damage. This machine is only 
suitable for operating in the conventional home environment, not   
suitable for use in the industrial environment or outdoors.
2. This machine is not intended for use by persons with defects in the  
body by physical, sensory or intellectual disabilities or persons lacking 
experience and common sense (including children) unless supervised  
or instructed by others to ensure its safe use.
3. Do not touch the plug or any charging part of the product with a 
wet hand to avoid the risk of electric shock.
4. If the charger or power cord is damaged, stop using it immediately. 
Please call after -sales personnel for replacement to avoid hazards or  
harm.
5. Please keep the airflow channels, rotating and movable parts of this 
machine away from longhair, loose clothing, fingers and other parts
of the body. Do not put the suction tube, attachment to your eyes, 
ears, or put it in your mouth, or by point the vacuum cleaner hose or
accessories towards your eyes, ears, or put them in your mouth.
6. When not in use, please unplug the plug from the power socket 
before cleaning, maintenance or use.
7. If this machine cannot work normally because of falling, damage,   
falling outdoors or falling into the water, please do not take it out for 
operation, please contact the company’s professional maintenance
personnel in time to repair or for maintenance , so as to avoid danger 
and personal injury caused by danger.
8. When using,if you find leakage of electricity or motor temperature 
is too high and abnormal sound, such as overheating, noise, odour,    
weak suction, etc., you should immediately stop using and call the
company’s professional maintenance personnel.
9. When charging, please use the charger specified by the company 
for charging, other types of chargers may cause battery failure or
extreme thermal effects, resulting in danger or explosion.
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10. If this machine is not used for a long time, you should turn off the 
power and unplug the charging base.
11. After disassembling the packaging of this machine, please handle
the packaging bag used by the packaging machine immediately to 
prevent children from playing with suffocation.
12. Do not put this machine outdoors or stored in a place where it may 
be frozen. Do not place the product near the heat source.
13. Do not clean the machines and any parts with hot water above 60
degrees Celsius. Do not expose the machine in the fire or excessive/
high temperature, so as not to cause product damage or explosion 
risk.
14. After using the machine, please clean up the sewage tank in time 
to keep the ventilation road smoothly to avoid blocking the suction 
and     the heat of the motor, which will affect the service life of the 
floor
scrubber. (The ground washing machine.)
15. After using the machine, please store it or keep it in a dry place. 
Wet places will affect the insulation and service life of the electrical  
appliances.
16. The body and brush of the floor scrubber are set to be energized
and washing plane fuselage and ground brush are set up and cannot
be soaked or rinsed. Please check the smoothness of the mouth on a
regular basis. If there is a block, please remove it in time to avoid the
decline in suction caused by blocking and affect the use of the 
machine.
17. Please make sure that you can replace the roller after shutting 
down. When the machine fails, do not repair it yourself. The 
professional
maintenance personnel recognized by our company must be repaired 
or please call the company’s post-sales department for help.
18. Do not disassemble the closed machine by yourself. There are no 
components that can be repaired by customers in this machine.
Do not try to change the machine or the performance of the device, 
otherwise it will lead to danger.
19. The use of voltage that does not correspond to the specifications 
of this product will cause damage to the motor and is more likely to  
cause harm to the user
20. The correct rated voltage is marked on the nameplate.
21. When cleaning or sweeping the stairs, you should be extra careful 
to prevent falling.
22. Do not shake or collide up and down the machine to prevent 
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sewage from flowing into the motor. When the motor is working, 
please do not   mention or carry this electrical appliances up and 
down, and do not
distort the machine aside or flattened to prevent sewage return to the 
motor.
23. In order to prevent tripping, after the machine is used, it should be
placed by the wall. If the cleaning toilet and the sewage barrel are 
not   installed properly, please do not use it. Don’t place any small 
objects at the outlet, don’t block the outlet, take away all small 
objects that may   hinder the smooth outlet and prevent the machine 
from overheating.    24. All technical and other data reflected in this 
product manual are
obtained by seller or designated third-party testing company, and the 
final interpretation right belongs to the seller.

Range of Product Usage
This product is suitable for hard ground in the indoor environment, 
including wax floors, stone mill floors, rubber floors, marble floors,  
granite floors, water milling floors, solid wood flooring, and flat
surfaces.
If you use the product on the uneven ground surface, the best effect 
may be achieved.
Do not use the product near or on the surface of flammable and 
explosive objects, which causes the risk of fire and explosion.
Do not use the product near the workplace and heater to prevent the 
machine’s shell from deforming.
Do not smoke high-temperature substances (unprepared cigarette  
butts, matches or hot ash, etc.), ultra-fine substances (such as lime,  
cement, woodchips, gypsum powder, ashes, charcoal powder, etc.), 
dangerous items (such as solvents, dirt removal agents, etc.),
Chemicals (such as acidic substances, cleaner, etc.) and other physical 
characteristics of uncertainty.
Do not use this floor scrubber to draw detergents, kerosene, gasoline,   
alcohol, paint, perfume, etc., these liquids may cause short circuits, 
fire, or explosion of the machine.
Do not use this floor scrubber to absorb toners and toners used inside 
laser printers and copiers, which may cause fire or explosion.
Do not use this floor scrubber to suck sharp objects such as glass 
shards, small toys, pins, paper clips, stones, plaster, large pieces of 
paper, etc.,
which may cause blockages and damage to the machine.
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Do not use this floor scrubber to suck up any burning or smoking 
objects, such as soot from unextinguished heat sources, burning 
cigarette butts,    or matches. Similar shoe polish, paint, pigments, and 
other stains with
strong grease, strong stickiness, or strong dyeing are not within the 
scope of use of this product.
 

About the Appliance
1. Do not modify or attempt to repair the appliance except as 
indicated in the instructions for operating and cleaning.
2. Charge the appliance with the designated adaptor. Input Voltage: 
AC 100-240V. Both high and low voltages can damage the adaptor,
appliance, or even cause danger to the user.
3. Use extra care when cleaning on stairs.
4. Ensure that the Power Switch is in the OFF-position before picking 
up or carrying the appliance. Do not lay flat or lean the appliance so 
as to   prevent dirty water from entering into the motor.
5. To avoid being tripped accidentally, please put away the appliance 
on the charging base.
6. Always install the Dirty Water Tank and Clean Water Tank properly 
before use.
7. Do not allow the appliance or charger to get wet to avoid risk of fire 
or injury caused by a short circuit.

Note
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment, such
modifications could void the user ’s authority to operate this 
equipment.

Note
All the figures and illustrations in this manual are for reference only 
and may differ from actual product appearance.
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2. Product Overview
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2. Product Overview
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To disassemble the handle: release 
the handle with a tool (like a 
screwdriver) and lift the released 
handle from the appliance.

To assemble the handle: 
insert the handle to the  
main body.

3. Installation

Assemble/Disassemble of Handle
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Installation of Clean Water Tank (CWT)

1. Press the CWT 
release button to 
remove it from 
appliance.

2. Open the tank plug, fill 
with water, then plug it.

3. Place the 
tank back  into 
appliance untill 
hear a “click” 
voice.

Note: DO NOT FILL HOT WATER !
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Installation of Dirty Water Tank(DWT)

1. Press the DWT 
release  button 
to remove it from 
appliance.

2. Align the bottom of DWT, push tank back 
to the machine until hear a  “click” voice.
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Installation of Roller Brush

1. Align the groove on the right side of the roller brush with the raised 
part of the floor brush and insert it.
2. Align the positioning lock on the left side of the roller brush with 
the corresponding slot on the left side of the floor brush and press it 
in until you hear a click, indicating that the roller brush is installed in 
place
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Installation of Roller Brush Cover

1. Align the left and right sides of the front of the cover with the 
slots on the floor brush and insert them.
2. Press the cover handle into the corresponding groove of the 
floor brush until you hear a “click”. Install correctly.



66

How to Use

Usage of Charging 

1. Check whether the charger cable and the charging base are 
intact and connect tightly. Place the charging base against a wall 
on level   ground and connect it to a power source. Fully charge 
the appliance before first use.
2. Place the appliance on the charging base. When battery power 
reaches to 100%, the battery is fully charged.

Note:  • Only charge the appliance 
with the adaptor supplied by Seller.
• During long periods of not being 
used, the appliance must be charged once every 3 months for 
optimal performance.
• Store indoors in a dry place. Do not expose the appliance to 
sunlight or freezing temperatures.
• Recommended temperature range: 4°C ~ 40°C.
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Working Modes

The appliance will start in standard mode by default.  You can 
switch to MAX mode based on your needs.

Press this button, the appliance will start in 
ECO (standard mode) by default.
Press it again to turn off appliance.

After power on, press this button to MAX 
suction, press button again, change to 
ECO(standard mode).
After power on, long press “       “ on more than 
10s, to turn off voice, long press 10s again to 
turn on voice.

After power on, press this button to start 
spraying water, press again to stop spraying 
water.
After power on, long press this button more 
than 10s to another language, long press again, 
back to default language.

After use, please put the machine back to 
charging base Press this button to start self-
cleaning deeply function.
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Appliance Cleaning

Please fully charge the machine before use.

1. Take the machine out of the charging base and adjust the 
machine to a normal angle for use.
2. Press the        button to start the machine, the machine 
enters the “ECO standard mode”, this mode is used when 
cleaning the ground normally.
3. Press the   -/+  button to adjust the suction power of the 
machine to adapt to different cleaning environments (use 
ECO standard mode cleaning when cleaning the ground 
normally, and use MAX mode cleaning when the ground is 
dirty or stains are more difficult to clean).
4. If the clean water tank runs out, the indicator        on the 
display panel will light up, and the machine come with a 
sound reminds the user that the clean water tank is short of 
water, the user needs to add water to the clean water tank, 
and the machine can still work when the clean water tank is 
short of water . No downtime.
5. When the dirty water tank is full to float and rise and is 
sucked by the air inlet, at this time the motor stall noise 
becomes louder, the indicator          on the display panel will 
light up and the machine come with a sound reminds the user 
that the dirty water tank is full, The user needs to take out 
the dirty water tank, pour out the dirty water and clean it, 
then install it before using the machine again. When the dirty 
water tank is full, the machine will automatically shutdown 
and cannot work.
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Start cleaning Appliance should be upright 
after cleaning stop

To prevent dirty water
flowing out do not 
lay the machine flat 
or shake the  body 
violently.
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Self-Cleaning Function

1. Place the appliance back on the base while finish 
cleaning. Ensure that the water in the Clean Water Tank is 
enough for self-cleaning.
2. Press the “self-cleaning button” , “self-cleaning prompt 
light” is lit, when the remaining power of the machine 
reaches the self-cleaning working power, the machine 
immediately starts the self-cleaning mode and cleans 
the machine, while the voice prompt “Self cleaning has 
started”.
3. When the remaining power of the machine is not 
enough to complete the self-cleaning work, the charger 
will charge the machine first, and at   the same time 
the voice prompt “self-cleaning is required”, when the 
charging power reaches the self-cleaning working power, 
the machine immediately starts the self-cleaning mode 
and cleans the machine.
4. After the end of the cleaning work, the machine will 
automatically shutdown. The charger continues to charge 
the machine, and when the charge is fully charged, the 
“battery indicator” turns off.
5.Please empty the Dirty Water Tank after self-cleaning is 
completed.
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Maintenance

Main Unit

To reduce the risk of injury, 
turn off machine and don’t 
put machine on the charging 
base   before performing 
maintenance.

Use a cloth to clean the 
surface.
The cloth should be dry to 
prevent water from entering 
the appliance.
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Clean the Dirty Water Tank

1. Press the DWT release button to take out the tank, use the 
cleaning tool and slightly wet cloth to clean the pipes.
2. Remove the tank cover, pour out the dirty water, clean the tank, 
HEPA filter and tan cover, dry these parts and assembly back as 
above picture. 
3. Place the tank back into appliance, you should hear a ”click” if 
done correctly.
Note: during use, if the dirty water tank is full, the machine will 
show a voice to reminder users that need to empty and clean the 
water tank.
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Brush Roller Self-cleaning

1. Hook the handle on the top of the roller brush cover and pull it 
upward to remove the cover.
2. Pull the buckle on the side of the roller brush upward and take 
out the roller brush.
3. Remove the debris on the air inlet of the floor brush, the 
surface of the roller brush, and the inside of the roller brush cover, 
then clean the roller brush and dry it.
4. Wipe the floor brush and the air inlet of the floor brush with a 
slightly wet cloth, then dry it and finally install it according to the 
installation steps of the roller brush and brush cover.
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Product specifications

Specification Detail
Nominal Voltage: 25.9V
Nominal Power: 170W
Battery: Li-ion 25.9V  2600mAh
Water Resistance: IPX4
Charging time: 4-5 hours
Working Time: 35-45 minutes

Note: Do not worry that small moisture or water droplets will be 
on the inner wall of the dust cup during self-cleaning.
After cleaning, please clean the roller brush and filter parts on 
time and dry them in ventilation to avoid the smell.
Please store the machine in a dry and cool place,  away from 
direct sunlight.
Usually, it is recommended to replace the roller brush and HEPA 
every 6 months.
The specific replacement frequency depends on the actual use.
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Disposal

•	 The battery contains materials that are harmful to the   
environment and must be removed from the appliance before 
it is discarded.

• When removing the battery, the appliance must be powered off.
• Batteries, chargers, accessories and packaging should be sorted for 
environmental friendly recycling. Do not put them into fire,  water or soil. 
Do not dispose of batteries and chargers into
household waste!
• If battery leakage contacts skin or clothing, immediately flush with water 
to avoid irritation and seek medical help.
• The crossed-out wheelie bin symbol means that this product
shall not be disposed of with normal household waste.
Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting 
process are potentially dangerous for the environment
and human health due to the presence of hazardous substances.
Please dispose of it responsibly at an approved waste or recycling facility.

Rev.1

Troubleshooting

Problems Check
Product does not 
work

--Please confirm whether the that charging is 
required.  
--Please confirm whether the Machine is in an 
upright state (the product in an upright state does 
not work)  
--Please check whether the roller brush is installed 
in place power indicator indicates

Suction drops and 
makes abnormal    
noise

--Please confirm if there is foreiqn matter in the 
suction inlet.  
--Please confirm if the dirty water tank is installed in 
place.  
--Please confirm if the dirty water tank has been 
cleaned and if the HEPA has been cleaned and 
dried.
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